GYNYBOS RESURSŲ AGENTŪRA PRIE KRAŠTO APSAUGOS MINISTERIJOS

VIEŠOJO PIRKIMO „EKIPUOTĖS SISTEMOS PREKĖS” KOMISIJA 

Gynybos resursų agentūra prie Krašto apsaugos ministerijos (toliau – perkančioji organizacija) 2025 m. spalio 21 d. Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje (toliau – CVP IS) (pirkimo ID 5027012) ir TED 693132-2025 paskelbė ekipuotės sistemos prekių pirkimo atvirą konkursą (toliau – pirkimas), kuris vykdomas CVP IS priemonėmis, pasiekiamomis adresu https://viesiejipirkimai.lt/. Pirkimo objektas skaidomas į 4 (keturias) pirkimo dalis:
Pirma pirkimo dalis – kuprinės ekipuotės;
Antra pirkimo dalis – dėklai ekipuotės;
Trečia pirkimo dalis – kelioninis krepšys ekipuotės;
Ketvirta pirkimo dalis – planšetė lauko.

2025 m. spalio 27 d. CVP IS priemonėmis gauti tiekėjų paklausimai:
1 paklausimas. „Peržiūrėję techninę specifikaciją (Pirkimo dalis II-A), nustatėme, kad Dėklo povamzdinio granatsvaidžio granatoms eskizas (1 paveikslas) lieka tik paveikslėlis ir nėra aprašytas tarp reikalaujamų produktų. Prašome patvirtinti, kad šis brėžinys neturi techninio aprašymo ir šis nėra įtrauktas į pirkimo sąrašą?
Taip pat, prašome pateikti patikslinimą dėl IV-A pirkimo dalis - Prašome nurodyti pagrindinę medžiagos rūšį – ar tai yra laminuotas audinys su PU membrana, ar audinys su PU danga“ 
Komisijos narė Audronė Mačiulytė paaiškino, kad 4-os pirkimo dalies „Planšetė lauko“ techninės specifikacijos 6 punkte yra aiškiai nurodyta medžiagos rūšis: „Planšetės pasiūtos iš vandeniui ir mechaniniams poveikiams atsparaus poliamidinio samanų spalvos (artimos spalvos kodui 18-0426 TP pagal PANTONE TEXTILE spalvų katalogą) kordūrinio audinio, padengto PU plėvele.“

Atsakymas.
1. 2-os pirkimo dalies „Dėklai ekipuotės“ techninėje specifikacijoje per klaidą yra likęs dėklo povamzdinio granatsvaidžio granatoms eskizas. 
2. 4-os pirkimo dalies „Planšetė lauko“ techninės specifikacijos 6 punkte yra aiškiai nurodyta medžiagos rūšis: „Planšetės pasiūtos iš vandeniui ir mechaniniams poveikiams atsparaus poliamidinio samanų spalvos (artimos spalvos kodui 18-0426 TP pagal PANTONE TEXTILE spalvų katalogą) kordūrinio audinio, padengto PU plėvele.“.

2 paklausimas. „Pirkimo sąlygų 5.6 punkte nurodyta, kad visa korespondencija turi būti pateikta lietuvių kalba arba su vertimu į lietuvių kalbą. Ankstesniuose Gynybos išteklių agentūros organizuotuose konkursuose buvo leista pateikti bandymų ataskaitas ir sertifikatus anglų kalba be vertimo į lietuvių kalbą. Prašome patikslinti, ar ir šiame konkurse bandymų ataskaitos ir sertifikatai gali būti teikiami anglų kalba be vertimo į lietuvių kalbą.“
Atsakymas.
 „5.6.  Tiekėjo pasiūlymas bei kita korespondencija pateikiami lietuvių kalba. Jei reikalaujami pridėti prie pasiūlymo dokumentai negali būti pateikti lietuvių kalba, šie dokumentai turi būti pateikiami originalo kalba, pridedant vertimą į lietuvių kalbą. Jei atitinkami dokumentai yra išduoti kita, nei reikalaujama kalba, turi būti pateiktas tinkamai patvirtintas vertimas į lietuvių kalbą. Tinkamu vertimu yra laikomas vertimas, kuris yra patvirtintas vertėjo parašu ir vertimo biuro antspaudu arba tiekėjo vadovo arba jo įgalioto asmens parašu (pateikiami skenuoti dokumentai elektroninėje formoje). Siūlomų prekių atitikimą keliamus techninius reikalavimus apibūdinančių normatyvinių dokumentų (standartų, techninių sąlygų ir kt.) vertimo nereikia, jeigu jie išduoti anglų kalba.“
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